
Luego de más de un año de trabajo, Cristina 

pudo terminar la coordinación del material de 

alfabetización. Este será impreso en un 

esfuerzo conjunto con el Ministerio de 

Educación del Paraguay, la Supervisión 

Educativa de la Etnia Aché y la Dirección 

General Escolar de Enseñanza Indígena. 

Abril 2011: Junto a 

tres pastores aché, el 

consultor panameño 

Guillermo Bivin y 

Víctor hicieron la 

última corrección del 

Evangelio de Juan. 

Para mediados de mayo Leo 

Alvarez ya tiene corregidas las 

siguientes epístolas en lengua 

Aché: Gál, Efe, Fil, Col, I y II Tito, 

Filemón, Santiago, I Pedro y 

Judas. Ahora el trabajo es para 

Víctor en la segunda corrección 

comparando con los idiomas 

originales. 

La Flia. Pinto sigue su trabajo entre los Toba 

Maskoy, traduciendo los primeros capítulos del 

Evangelio de Marcos con la ayuda de los 

equipos donados. Luis ya está recuperado del 

accidente que tuvo en enero de este año. Su 

camioneta se inutilizó, pero el Señor es fiel y ya 

proveyó otra, idéntica a la de LETRA! 

Biblia para Sordos 

Paraguayos: el equipo 

de traductores feliz 

por la donación de 

una computadora 

nueva para la edición 

de los videos y los 

materiales . 

Marcial Ramírez, 

traductor Toba 

Maskoy junto a 

su familia en la 

comunidad de 

Casanillo. 

En el mes del bicentenario de la Nación 
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Enero 2011: Construcción de cocina comunitaria en la 

comunidad de Koentuwy, Canindeyú, con la ayuda de 24 

voluntarios. En la foto los voluntarios posando junto a la 

cocina terminada 

Este año comenzamos en Koentuwy el apadrinamiento de la 

comunidad infantil escolar.  En la gráfica 10 niños con su nuevo 

uniforme escolar, y en las bolsas, 40 uniformes más para los 

otros niños.  Para unirse a este emprendimiento, contáctenos en 

letra_paraguay@hotmail.com 

Este año continuamos con el concurso de memorización 

bíblica de 15 textos de los evangelios.  De blanco, el caci-

que M. Achipurangi con su premio por haber recitado los 

15 textos sin titubear.  El dijo: “Hermanos y hermanas 

aché: me gustaría animar a la utilización de este libro [los 

4 Evangelios en Aché]. Es útil para nuestros niños, 

jóvenes y abuelos.  Somos aché, y tenemos que preservar 

nuestra cultura e idioma, y debemos evitar hacer cosas 

inmorales que son extrañas a nuestro estilo de vida.” 

     POR FAVOR OREN POR LA FAMILIA DEL TRADUCTOR ESTEBAN TYKUARANGI Y SU ESPOSA DANIELA,  
QUIENES SUFRIERON LA PÉRDIDA DE SU HIJO DANI, DE 14 AÑOS, EN UN ACCIDENTE EN MOTO. 

 
               RECUERDEN ORAR POR EL CONFLICTO DE TIERRAS DE LA COMUNIDAD DE KOENTUWY, LUEGO DE QUE EL  

PRESIDENTE LUGO VETARA EL DECRETO QUE LES OTORGA LA TIERRA DE SUS ANCESTROS. 
 

         EL TRADUCTOR BÍBLICO TADEO CHEDJUGI PIDE ORACIÓN POR UNA OPRESIÓN ESPIRITUAL QUE ESTÁN  
          SINTIENDO SUS HIJOS FLORENTÍN Y YOLANDA.  OREN POR LIBERACIÓN Y TRANQUILIDAD ESPIRITUAL. 

     
                  OREN PARA LA CORRECCIÓN DE LAS CARTAS DE PEDRO Y RETROTRADUCCIÓN DEL LIBRO DE LOS HECHOS,      

           I Y II TIMOTEO EN LOS DOS SIGUIENTES MESES. OREN POR SABIDURÍA Y PRECISIÓN POR PARTE DE  
LOS TRADUCTORES BÍBLICOS. 
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